J.I

BooK I.]
meaning; interpretingin a manner not according
to the obviou meaning :] or the reducing a thing
to its ultimate intent, whether it be a saying or
an action: (Er-Righib, TA:) or j;;J signifies
the "discovering, detecting, revealing, or disclosing, what is meant by a dubious expression ;"
and ,k , thile reducing one of two wenses, or
interpretations, which an expression bears, or
admits, to that which suits the apparent meaning:
(L and X1in art. .j, and TA in that and in the
present art.:) or the former signifies the "expounding, explaining, or interpreting, the narmtives which occur collected witlhout discrimination
in the 1]ur-an, and making known the significations of the strange words or expressions, and
explaining the occasions on which die verses were
revealed ;" and the latter, the explaining the
;', [or what is
meaning of that wvhich is
equivocal, or ambiguous,] i e., what is not understood without repeated consideration. (TA: [in
which are some furtller explanations; but these
add nothing of importance.])-[ Hence, 'Ji Jl0,
in grammar, ]Ie rendered a word, or an expreo
sion, or a phrase, in grammatical analysis, by
another word, or expression, or phrase.] - And
. s.
[hence likewise,] jQU signifies also The interpretation, or explanation, of a dream; the telling the
final sequel, or result, thereof: (M, 1]:) as in
the X(ur xii. 101. (M.) - It is also used [as a
simple subst.] to signify The end, i3sue, result, or
final sequel, of a thing; syn. LJl4; (Bd in iv. 02
and xvii. 37;) or tJE; (Jel in the same places;)
and j,..;; as in the .Kur [iii. 5], CS
or &.,
a.
[lBut none knoweth thte end,
~41
~ dU
&c., thereoqf, except God]: (A 'Obeyd, T:) or
this phrase means, but none knoweth whentrwill be
the remurrection, andl to what the case will eventually come, (T, M,) when the hour shall arrive,
(TA,) excqpt God: (T, M :) so says Aboo-s-lelJj1:
(T:) andti in like manner, [in the ]Lur vii. 51,]

L' JA means Do thety wait for
;fU 'Ji
aught sav the result to which their case will come
, T, M:) or,
by the resurrection? (Abo-lIs-lit
the result to which it will come (Bd, Jel) in the
manifestation of its truth by the appearance of
thl promises and threats of which it has told?
(B :) in like manner, also, thle saying, t k.
..
;..lmeans Tie fear of God is best in
(TA.)
respect of result; syn. .I..
5: see 2, in the former half of the paragraph,
,JI-Jl; ile discovered in
in six places. him the existence of good, or goodness, f)om its
outward signs: and he sought, or loohed for,
good, or goodnes, in hin. (TA.) You say also,
q.'91 OJ j ~".JjU I sought, or looked for,
recompense n (or of orfrom) such a one. (T.)
8: see 1, near the end of the paragralph, in two
places.

10. Imj;I l lie

sought the interpretationof

the dreatn, by consideration. (TA in art. l."..)

,) A man's

J&I

[or fanily]; (T, ., M, Mhb,

[or
];) i.e. his relatiou: (Msb:) his ;,'
relations
by
kin~foLk; or nearer, or nearest,

127n

descent from the same father or ancestor; &c.];
from J;l as signifying ~-j, because recourse is
had to them in all affiirs: (Har p. 578:) and his
houseAhold; (S, TA;) the people of his house:
(Mhl):) and his followers; (E, Myb, 1 ;) including soldiers: (S,TA:) and his oW1l [i.e.
friends, and the like]: (15:) those who bear a
relationto him, as members to a head, (J.1 jJI c-,)
by religion or permasion or kindred; as in the
]5ur iii. 9 and viii. 54 and 56 &c.: (Ibn-'Arafeh:)
[or in these and many other instances, it may be
rendered people:] but in general it is not used
save in relation to that in which is eminence, or
11 Jl,
nobility; so that one does not say, C
(15:)
pl: and it is peculiarly
like as one says
ulsed as a prefix to the proper names of rational
beings; not to indeterminate nouns, nor to nouns
of places or of times; so that one says, X j jl;
but not .J

Jl, nor IS.

ijt

jl,

nor C

dJ

give more force to an expresuion;]
following instance:
*

),1

1 .

a in the
0

A

[I experience, from remembrance of Leyld, or of
eyld's person or self, the like of what the person
bitten or stung by a venomous reptile experiences
from the paroxysm of pain occasioned by the bits
or sting]. (TA.) [See also another ex., voce
at1

,1.;

v

. 11;!

0 0

Likeo,&.,
and another, voce J;tj'.]_[
it seems to be sometimes applied to Any material
thing that is somewhat high, and conpicuous:
and hence, perhaps, the signification next follow.'
. J. [ Ci [app. meaning The
ing.]_.'
overtopping, or higher, part, or parts, of the
camel]. (M, g.)- A [tent of the kind called]
(M,1 ;)
&m,,. (M.) _ Thepoles of thels.;
as alsot*i; of which the pl. is ;.ji: (1:) or
i' li is the sing. of 3i, and .1j, [or n. un. of the
former and pl. of the latter,] which signify the
is
pieces of wood (!.A4.) upon ,rhich the Zt4
Kutheiyir
and
hence
raised, or constructed:
likens the legs of his she-camel to four Of1I of
The
(e.)
the [wood of the tree called] ..

I.iS, like as one says, [~.j J11I, and l*j
>I and lU C8 : (TA:)
IS, and] I.iLS
Ks disallows its being prefixed to a pronoun; so
that one should not say, J1, but .1t; but his
opinion in this matter is not correct: it is originally 5j1; the . being changed into 1, (M,*
pieces of wood (.*Id-, TM, 1K) ofAi. [or tents],
Meb,) as in j3i [which is originally j.3]: so (M,) stripped [of the tent-clotih]. (T, TA.) say some: (Msb:) or it is originally J2, (T, Also, [app. because rising from the general surM, Msb, 15,) then Jlt, and then jt: (1 :) so say face of the ground,] The extremitie and sides of
The A,,L [or mirage]:
some, arguing thus from its having Js.& for its a mountain. (M, 15.*)
(Ay, T, M, 1 :) or peculiarly applied to that which
dim.: (T, Msb:) but accord. to Ks, it assumes
is in the first part of the day, (J,) as though
thic form J as a dim.: (T:) or each of these
),
raitingfigure seen from a ditane (e.
is its dim. (M, K.) By the Ji of the Prophet and making them to quiver: (TA:) or that
are meant, accord. to some persons, Hisfollowvers, which one sees in the first part of tha day, and in
whethler relations or others: and his relations, the last part thereof, at tJhough raising ffgures
whether follocers or not: (Ahmad Ibn-Yahya, seen from a distance (Uoei.); not tae same as
T:) or, as some say, hisfamily (Xti [q. v.]) and thes r,d-,: (v:) or what resemnbles the ,wr :
his wives: [but it seems to be indicated that what (Msb:) or, as some say, that vwhich is in the
I have rendered "and his wives" is meant as an 5-[or early part of the day nwhen thea sun is
explicative adjunct to a.W:] or, as some say, the yet low], like water between the sky and the earth,
people of his religion: (Esh-Shifi'ee, T:) being [in appearance] raisingfigures seen from a disi.'), and making them to quiver;
himself asked who were his jt, he answered aU tance (.
pious persons: (Anus, TA:) but in a trad. in whereas the .,~p. is that which is at mid-day,
which it is said that the poor-rates are prohibited [apparently] cleaving to the ground, as though
to him and to his jf, by this is meant those to it were running water: Th says, the Jf it in the
whom was appropriated the fifth [of the spoils] first part of the day: (M:) A says that the Ji
instead of the poor-rates; and these were the and the ,tj are one: but others say that the
genuine descendants of Hashim and EI-Muttalib. former is from the om.. [se above] to tte
(Esh-Shifi'ee, T.) - ._J- t and 4j 3lJ, accord. declining of the sun from the meridian; whereas
Jl 1 [0 the ,.j.w is after the declining of the sun from the
to thie Koofees, are contractions ofr;
family of Zeyd]. (Mughnee, on the letter J; meridian to the prayer of the j. ; and'in favour
of their assertion they urge, that the former [in
and El-Ashmoonee on the Alfeeyeh of Ibn-Malik,
appearance] raises evrything so that it becomes
section dt;.Jl. [See the letter J]) - [See
,;for the Jl of
wmat is termnned ji, i.e. .
[meaning The body,
also . 4l.] .. I. q. [in
; and that the .,o;
everything is its ,
or corporealform orfigure or substance, (of any- appearance] lowers every ,
in it so that it
tling, as is said in the T,) which one sees from a becomes [as though it were] cleaving to the
distance; or, in this case, often, thoughl not always, ground, having no ,;:
Yoo says, the Arab.
the person, or slf]; (AA, T, $, M, 1 ;) of a say that the jl is from the t
[or period bcman: a metaphorical application, from J1 as tween the lrayer of daybreah and sunrise] to tiae
because comprising time when t suin is very high, or near the merisignifying J1i and jg.;
the members and the senses. (Har p. 678.)- dian; then it is called ,1j~ for the rest of the
Sometimes, it is redundant, or pleonastic; [being day: ISk says, the ji is that which [in appear.
only used for the sake of metre in verse, or to Aance] raisesfiguressecenfrom a distance (,.,,),

